910 CcOOpaHHoe niamee-kaprac nompebosano 4 neoenu pabomei ». CIOXKHOE CIIOBO
«robe-armature» BBICTYNACT B JAHHOM MPUMEPE B KAYECTBE CEMAHTHYECKOTO
KOHJIEHCATa, B KOTOPOM BECH KOMIUJIEKC CBOMCTB, CBA3€M M OTHOILICHAN BKIIFOYAETCS
B CBEPHYTOM BHJIC B 3HAUCHHUM AIBIOHKTA «armaturey «apmamypay. AJBIOHKT B
JAHHOM CJTy4ae CTAHOBUTCS HOCHTEJIEM CMBICIIA, TOpa3ao 00Jiee HACBIIICHHOIO, YeM
€ro NMpsAMO€ 3HAYCHHUE.

JlaHHBIE TpPUMEPBl  YHNOTPEOJICHUS CIOXKHBIX CIIOB B COBPEMEHHOM
(paHIly3CKOH NEPUOIUKE IEMOHCTPUPYIOT COYETAHME SKCIPECCHMM M CTaHJapTa,
BBICTYNAsA OCHOBHBIM CBOWCTBOM Ta3€THOTO $3bIKA, YTO MPUIAET BBICKA3LIBAHUIO
OTTCHOK HEMPUHYKAEHHOW Pa3rOBOPHON peuu, CHOCOOCTBYS KOMMYHMKAIUUA C
PEUUITUEHTOM.
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NMEHHBIE YACTHU PEYU B I'PAMMATUKE KAHA MACCE (1606)

B crarbe paccmaTpuBarOTCS NMPUHLIMIIBI ONMMCAHUSI MMEHHBIX 4YacTed pedd BO (paHIy3CKON
rpammarike XKana Macce (1660). Ha ocHOBaHNM NMPOBEIEHHOTO aHAJM3A BbIABICHO O0IIEE U YaCTHOE
B TNPHUHLMIAX IPAMMATHYECKOTO OIMMCAaHMs KJacca MMEH M Kiacca Mectoumenuit. OOpamaercs
BHUMAHHE HA YHHUBEPCAJIBHBIN MOAXOM aBTOPAa K ONMUCAHUIO KAaTErOpUHU MaAeka NMPUMEHHUTENIBHO K
Pa3HbIM THUIIAM HMEH.

KiroueBble cioBa: ¢panuy3ckue rpammatukun XVI Beka, MPUHIUIBI MPaMMAaTHYECKOTO
OMNUCaHUs, YaCTU PEUH, IPAMMATUYECKHE KATETOPUH, UMsI, MECTOUMEHHE.

Haza M.A.M., Mikhailova E.M.
Belgorod National Research University, Russia

NOMINAL PARTS OF SPEECH IN JEAN MASSET’S GRAMMAR (1606)

The article focuses on the principles of describing the nouns in Jeans Masset’s French grammar
(1606). The general and the particular in the principles of grammatical description of the noun class
and the pronoun one are revealed. The author’s universal approach to the case category description
for various types of names is considered.

Keywords: French grammars of the XVI century, principles of grammatical description, parts
of speech, grammatical categories, nouns, pronouns.
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XVIB. ABASETCS BPEMEHEM TMOSIBICHUS TMEPBbIX TPAMMATHK (DPAHILY3CKOTO
sa3blka. B TeyeHWe 3TOro Beka WX ObUIO CO3aHO OKOJIO MATHACCATH, HE CUMTAs
nepen3fannid. B pesynbrare 3TOro ciaoxkuiach (PpaHIly3CKas HAUMOHAIbHAsS
rpaMMaruyeckas Tpaauuus. OHa MPEeACTaBICHA HECKOJBKHM ACCITKOM pPadoT, B
KOTOPBIX MMO-Pa3HOMY JaHO omnucaHue (panny3ckoro s3bika. Kak mmmer E.H.
MuxaiinoBa, Hapsay €O  3pENbIMA  PAMMATUYECKUMU  KOHLENUUSAMH |
OPUTMHAIBHBIMA ~ ABTOPCKAMM KOMIWIALMSAMM 3Ta 3M0Xa OCTaBHJIA HEMAJO
BIEMEHTAPHBIX PYKOBOJCTB MO SI3bIKY, KOTOPbIE HE OTJIMYAKOTCA HU CTPOroi
CUCTEMHOCTBIO B HM3JIOKEHMM MAaTEpUala, HU BCECTOPOHHHM  OCBEILCHUEM
(paniry3ckoro y3yca [1: 60-61].

B cucreme o0O0yueHHMs JIaTUHCKOMY SI3BIKY 3JEMEHTAPHBIE T'PAMMATUKH
M3HAYAJIbHO 3aHUMAIIM BKHOE MECTO. K 3TOMY »KaHPy NMPUHAVICKAT OJHA U3 CAMBIX
M3BECTHBIX T'PAMMATHK JIATUHCKOTO si3bika — «Ars Major» (Manoe pyKOBOJCTBO)
Omust [lonata (IV B.) [7]. Ota paboTa, KaKk OTMEYAIOT HUCTOPHUKHU SI3bIKO3HAHUS,
NOCITY>KAJa ATAJTOHOM JUIsl MHOTHX TpaMMAaTHK Oo0Jiee TO3JHEr0 BPEMEHHM, B TOM
YUCJIE U JUIsl TPAMMATUK HOBBIX SI3bIKOB B 310Xy Bo3poknenus [9; §; 5; 4].

Bo (paHiy3ckoii peHECCaHCHOM rPaMMATUYECKOH TPAAULIMU K YUCITYy PAHHHUX
AJIEMEHTAPHBIX TpamMMaTuK OTHocuTcs padota K. Macce «Exact et Tres-facile
Acheminement a la Langve Francoise» (=TouHblii M OYE€Hb MPOCTOH MyTh K
(dpaHIly3cKOMY $3bIKY). OTO HeOosblias no o0beMy IpaMMarvika — B HeEd 32
CTpPaHWLBI Pa3MEPOM B YETBEPTh JiACTAa. He TONBKO CpaBHUTENBHO HEOOIbLION
00beEM, HO W Ha3BaHHWE PAOOTHI, MO3BOJISIFOT OTHECTU €€ K JKaHPY SJIEMEHTapPHBIX
y4eOHbIX mocoOuil. TlepBoe m3gaHue 3TOi rpamMmaTuku OTHOCUTCS K 1606 T., a
BTOPOE — K 1625 r. HecMOTpst Ha TO, YTO MO BPEMEHU NMYOIMKAMK OHA OTHOCHTCS K
Hayany XVII B., UCTOPUKM S3BIKO3HAHHWS OTHOCAT €€ K YHUCIY PEHECCAHCHBIX
rpammaruk [8; 9; 5; 1].

B wucropuorpadun JMHrBUCTHKM TIpamMMartuke Macce yAelneHO AOCTAaTOYHO
mano BHuUMaHus. E.H. MuxaiinoBa o00bACHAET 3T0 0CO0Oro poja NPUHLMIIAMHA
otOopa marepuaiia A UCCICAOBAHUS JIMHIBUCTUYECKUX COUYMHEHWM ATOM 3MOXU:
YUYEHbIX B OOJBLICH CTENEHW MHTEPECYIOT COUYMHEHUS HamOONEee TUIMYHBIX
MPEICTABUATENIE  PEHECCAHCHOMW  TYMAHUCTHYECKOW  mbiciau.  Kpome  Toro,
KOMIIWISITUBHBIE PAa0OTHI M 3JEMEHTAPHBIE y4eOHblE TOCOOMS TAKXKE OCTAKOTCS 3a
paMKaM# UCTOPUKOJIMHTBACTHUYECCKUX UCCIEAOBaHUMN [2: 73-74]. JICHCTBUTENBHO, B
rpaMMatuke Macce COMIIKOM KPAarKO OMUCHIBACTCS CHCTEMA (PPaHIy3CKOTO SI3BIKA.
Kpome Ttoro, B Heil coaepkutcs HEOOJMBIIOE KOJMYECTBO MPUMEPOB, YTO HE
MO3BOJISIET CYAUTH MO HEH O HOPME U y3yce AMOoXH. Beé ske OHa mpeacTaBisieT coOon
MHTEPEC C TOYKMA 3PEHUSl CTPOTMX NPUHLIMIOB OTOOpa Marepuaya Juisi KpPaTKoro
U3JI0’KEHUSI OCHOB (DPAHILY3CKOTO SI3BIKA.

PaccMOTpUM TOpPHHLMIIBI ONWCAHMST MMEHHBIX 4YacTe peud (MMEHW W
MECTOMMEHHUsSI) B rpaMMmaruke Macce. BeiOop [uisl aHanmM3a JaHHBIX 4YacTel peuwn
OPOJVKTOBAH TEM, YTO OHM COJACPKAT Kak OOMIMe, TaK W 4YacTHble 4epThl. OHHU
OTIMYAKOTCA 10 3HAYCHHIO, MO (POpPME M MO OCOOCHHOCTSIM (PYHKIIMOHWPOBAHUSI.
Orcroma u paznuums B NOAXO0JAX K MX ONUCAHUIO B JIMHIBUCTUYECKOW TPAIULINM,
HAYMHAs C QaHTUYHBIX TPAMMATHK.
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OcTaHoBUMCS Ha CJIEAYHONIMX Bonpocax: 1) kakoi Oblia CTENEeHb BO3ACHCTBUS
I'PEKO-JIATUHCKOTO KAaHOHA HA MPUHLMIBI ONUCaHKWs UMEH B rpammaruke Macce; 2)
KAKWe THIbl UMEH MOJIYYHJIM B HEM OoTpakeHue, 3) kakuM 00pa3oM (paHIly3CKHid
y3yc OBbUI MPEACTABIEH B CUCTEME NPUMEPOB IS ITHX YacTel peud;, 4) Kakue
OpreMbl OB KMCIIOJIB30BAHBl ABTOPOM Ui WX cHcTeMarm3aumd. Ham ananums
Oasupyercs Ha METOAMKE, KoTopas Obuia mnpemioxkeHa E.H. Muxaiinosoit s
W3YYCHHS PAMMaTHYECKOro Hacneans ppaniy3ckoro Bozpoxnenus [1].

CornacHO KaHOHY, TpPaAMMaTHYECKOE OMWUCAHUE YaCTel pedyd JOJHKHO
COJIEP)KATh OMPEACIICHUE YACTH PEUM, MEPEUYCHb €€ TPAMMATHYECKHX KaTErOpHid,
XapakTepHbIC AJIi HEE MpaBWia CIOBOM3MEHEHHMsS W / WM CI0BOOOpA30BaHUS,
OpyuMEpbl K TNPUBOAMMBIM MPAaBWJIaM M 3aMedaHusi 00 OCOOEHHOCTSAX €€
ynotpednenust B peud. CTpyKTypa onmucaHusi dacteil peun y Macce BO MHOrOM
OTCTYMAET OT 3TOW cxeMmbl. [lepBoe, 4TO OTIMHAECT €ro OT KAHOHMYECKOTO, 3TO
OTCYTCTBHE ONpPEACNCHUS A 4acTeid peun. Kak OTMEYarOT HM3BECTHBIE YUYEHBIC,
Takoi mprueM ObLT OJHOHN M3 XapaKTEPHBIX YEPT IPAMMaTHUYECKOrO0 ONUCAHMsI TAHHOM
snoxu [6; 4; 3]. KpoMme TOro, OoTCyTCTBHE OMNpEAcHcHUil OOYCIIOBICHO >KAaHPOM
JAHHON TpaMMAaTHKH, ISl KOTOPOH TTIaBHBIM OBIJIO KPAaTKOE M3JI0KECHHE MAaTEPHANIA.

[Ipn anamu3e rpaMMarukn Macce BBISIBJICHO, YTO B OMHWCAHWM YacTed peun
aBTOP OTCTYMAET OT KAHOHUYECKOTO JIEJICHUS KJTACCOB CJIOB HA BOCEMb YaCTEH peun U
BBOJUT JACBATYI0 — apThKib. OH nmumeT: «Mbl BbIACHSEM ACBATh YacTEH peuu:
apTUKIIb, WMs, MECTOMMCHHE, TJaroji, Hapeuwe, MpPUYacTHe, COH3, NPEIor WU
mexaometrey [10: 4]. Kak oTMeqaroT ydeHble, paCluIMPEHUE HOMEHKIIATYPbl YacTel
PEUM 32 CUET APTUKJIS CTAJIO OJHUM M3 MEXAHU3MOB KapIMHAIBHBIX MPe0Opa3oBaHmi
I'PEKO-JIATHHCKOTO KAHOHA MPH €ro nepeHoce Ha (¢paHuy3ckuii s3eik [5; 4]. E.H.
MuxaiinmoBa 00palmacT BHUMAHUE HA TO, YTO CIBWUT B HOMCHKIIATYPE W MEpPapXUH
BEPXHETO YPOBHS IPAMMAaTHYECKOTO ONMKMCAHUS YaCTECH peur MPHUBEIT K KAUECTBEHHBIM
W KOJIMYECTBEHHBIM MPeoOpa30oBaHusIM TTYOMHHOTO YPOBHS T'PaMMAaTHYECKOIO
aHaJn3a, T.€. K TpaHC(POpMaLMK B OMHCAHUW CUCTEMBI TPAMMATHYECKUX KaTETOPHi
[1: 112-114].

B paGore Macce HeT mepedHs TrpaMMATHYECKUX KaTerOpHid JUisi UMEHHBIX
yactel peud. ONHAKO, 3HAs OCHOBHBIC MOJIOKEHUS KAHOHMYECKMX TI'PAMMATHK,
MO>KHO YBUAETh, YTO Macce OMMChIBACT KJIACC UMEH C OMOPOW HAa TAKUE KATErOPHH,
KaKk kaudecTBO (qualité), pom (genre), umcio (nombre), durypa (figure), mauio
(persone), ckionenue (declinaison). M3 Bcex HWMEHHBIX Kareropuid HamOoJiee
noAPOOHO OMUCAHO CKJIOHEHWE, a JAPYTrMe KATerOpuu ONMHUCAaHbl B OCHOBHOM C
NOMOLIBK) MPOCTOr0 MEPEUYUCICHUsT NpuMepoB. OHM MPEACTaBIEHBI B BUJC
napagurM, KOTOPBIE PacloIOXKEHBI B CTOJOMK M COBMELIAOT PA3HbIE MPU3HAKH.

BepxHIOI0 NO3WLMIO B MEpapXUU MMEHHBIX YacTel peun y Macce 3aHuMaet
apTukib. OH mpencTaBicH popMaMu OMPEACIIEHHOTO W HEOMPEACTIEHHOTO apTUKIICH
(articles finis et infinis). Onucanne AAHHON YaCTH PEUM JAHO MUCKIFOYATEIBHO Yepe3
KATEropuIo majexa. Takue KaTeropuu, Kak poa U YMCIIO, TOJIBKO YIIOMUHAKOTCS, a O
TaKUX KAaHOHWYECKUX KAaTErOpHsiX, KaKk KaueCTBO, BUJ, (PUTypa, aBTOP HE YIOMUHACT
COoBceM. Hayimumne naTMHCKOW BEPCHMM NOKA3bIBAET SKBUBAICHTHI OMHCHIBAEMBIX
¢dpaniy3ckux ¢opMm. OaHAKO HENb3s TOBOPUTH O TOM, 4TO Macce NpPUBOJIUT
NaacKHbIe (POPMBI, KOTOPBIC SBJISIOTCS SKBHUBAJICHTAMHU JIATUHCKUX mapaaurM. Kak
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MOKa3bIBACT aHAJIM3 TPAMMATHKH, B TapaJurMax mpeacTaBlICHbl TOJBKO (JOPMBI poaa
v unciia. Hanpumep:

le, du, au ille ; 1llius ; 1ll1
les, des aux illi ; illae ; illorum ; illarum ;  1llis
la,dela, ala illa ; illius ; 1lli [10: 4].

Bropoe Mecto B MepapXuum HMMEHHBIX 4YacTeil peun B rpammaruke Macce
3aHUMacT WM. O TOM, 4TO 3TO HEOAHOPOIHBIA MO CBOEMY COCTaBY KIIAcC CJIOB,
Macce He TMILET, MO3TOMY Hapsiy ¢ UMEHAMHU CYIICCTBUTCIBHBIMUA MPUBOASTCS
(OpMbI UMEH MpHUIIAraTeNbHBIX 0€3 00BICHEHUS Pa3HUIBI MEXIY HUMU. [ Kiacca
UMEH Hapsay co ckioHeHueM (declinaison) mpeacTaBICHbl TAKWE KaTErOPHH, Kak
POJI, YUCJIO U CTEIICHU CPABHEHUS C OYECHb KPATKMM OMMCAHWEM OCHOBHBIX MTPaBUII
oOpazoBanus popm. Hampumep: «UTtoObl 00pa30BaTh MHOMXKECTBEHHOE YMCIIO, HANO
n00aBUTH [K CIOBY OkOHYaHHE] s, bon, bons [10: 6]. «Pox onpenensercs 4acTUYHO
N0 3HAYEHUIO CJIOBA, ... YAaCTUYHO IO OKOHYaHWIO. Tak, Ha3BaHWs JCPEBHEB,
MECAIICB, MOHET MY>KCKoro poja. CyiecTButenbHble HA b, ¢, d, f, g, 1, p, q, r Takxke
MY>KCKOTO poaa» [10: 6-7]. «CteneHn cpaBHEHUsSI 0OPa3yIOTCs ¢ TOMOIIBIO HAPEUYMiA
plus, moins, trop, peu, tres, fort, bien, grandement» [10: 7].

Tperbe MECTO B HMEpapXMM HWMEHHBIX 4YacTed peud 3aHMMACT KI1acc
MECTOMMEHUH. [Ipy 53TOM B ONHMCAHMM OTCYTCTBYET YETKOE Pa3JCIICHUC
MECTOMMEHUHA MO TWNAM, a TaKKE OMHUcaHa HeOONbIIAs 4YacTb MECTOMMCHUM:
JIMYHBIC, TPUTSKATENIBHBIE W HEKOTOPBIE YKa3aTeIbHBIC MeCTOMMEHMs. [Ipu 3TOM
aBTOP OTMEYAET, YTO BCE APYTME MECTOMMEHUS U3MEHSIOTCA TaK K€, KAK T€, KOTOPBIC
omucanbl [10: 8-10]. Tak Ha3pIBacMbIE «CKIOHSEMBIE» (POPMBI MPUBOAATCS U B
CTPOUKY, U B cTosiOuK. Hanmpumep:

Ie, moy, de moy, amoy,

Nous, de nous, anous,

Tu, toy, de toy, a toy, etc. [10: 8].

HHTepecHo, uTo B mapaaurmax y Macce najesxxHbie GOpMbl MPEACTABICHBI IO
TOPU30HTAIH, a (POPMBI JINLIA U YMCIa [0 BEPTUKAIIH:

Le mien, dumien, au mien,
Le tien, du tien, au tien,
Le fien, du fien, au fien, etc. [10: 10].

MO3KHO 3aMETUTh, YTO NPU OMNKMCAHUM PA3HBIX TPAMMATHYECKUX KaTeropuit
JaHO OIMMCAHME pa3HbIX pa3psaaoB MecToMMeHuid. OpHako Haubosee MoApoOHO
OMHUCAHbl MPUTSHKATEIbHBIE MECTOMMEHMsS. [l HHUX OpUBEIEHO HaMOOJbIIee
KOJIMYECTBO MPUMEPOB U TPAMMATUYECKUX KOMMEHTApPHUEB.

B xo/1e aHanM3a BHISBJIEHO, YTO B KAUECTBE MPUMEPOB ISl Pa3HBIX TUIIOB UMEH
— apTUKIEd, HMMEH CYLIECTBUTEIbHBIX, NpWIArareJbHbIX W MECTOUMEHWA —
UCMOJIB3YIOTCS Pa3HbIE MOAXOJ]bl. B OCHOBHOM B KaueCTBE MPUMEPOB APTUKIICH U
MMEH MPEICTABICHB UMEHHBIE clIoBocoueTanus. Hanpumep: Le manteaux de Pierre;
le profound des cieux; le Dieu viuant eternel [10: 4-6]. [IpennoxkeHus B KauecTBeE
npuMepoB npeactaeneHsl Mano. Hanpumep: Il y a medecin en cete ville qui vous
guairira; Je n’ay point d’argent; Donnez moy de 1’argent; c’est vn habit de
gentillomme [10: 4-6]. IIpy 3TOM HEKOTOpBIC MPUMEPHI OTPAKAKOT BAPUATHBHOCTH
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y3yca Toro spemeHn. Hanpumep: Il est a vh mien cousin, ou A vn de mes cousins; le
cherche vn home qui ou lequel puilTe exercer cette office [10: 9].

Kak nokasan aHanu3 rpammaTtukum XX. Macce, NpyHUUNbLI ONNCAaHNUS NMEHHbIX
yacTeln peun (UMeH W MECTOMMEHUS)) B HEM 0O0YCNOBMEHbI €€ >XaHpoM, T.e.
NPUHAANIEXHOCTbIO K 3/IEMEHTApPHbIM  rpaMmaTvkam. Bo3gencTBust  rpeko-
NaTMHCKOro KaHoHa Ha xapaKTep OnucaHWs AaHHOro Knacca C/oB B Hell 0COGEHHO
BUOHO Ha NpUMepe KaTeropum nagexa. VIMEHHO OHa onucaHa Hambonee Noapo6HO
N0 CPaBHEHUKD C APYrUMWU  WUMEHHbIMU  KaTeropysiMn. dPpaHLy3CKUA  y3yC
npeacTaB/eH AN UMeH B BUe NPeanoXKeHWUi, a Ans MeCTOMMEHNIA B BUAE MMEHHbIX
cnoBsocoyeTaHUii. B KayecTBe OCHOBHOrO npuema Ans cuctematusaymm MMeH
MCNONb30BaH NPUHUMN aHanorun. PesynbTaTbl NPOBEAEHHOr0 MUCCNefoBaHUS at0T
npeacTaBfieHNA 06 0CO60M XapaKTepe OnucaHWsA 4acTeill peun B TaK HasbIBaeMbIX
«3/1IEMEHTaPHbIX» FpaMmaTmKax anoxm Bo3poxxaeHus.
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